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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, deuxième chambre, sai­ 
si par le Vice-Premier Ministre et 
Ministre de la Fonction publique et 
par le Secrétaire d'Etat à la Fonc­ 
tion publique, le 13 juillet 1984, 
d'une demande d'avis sur un projet 
d'arrêté royal "modifiant l'arrêté 
royal du 1er juin 1964 relatif à 
certains congés accordés à des 
agents des administrations de l'Etat 
et aux absences pour convenance 
personnellell, a donné le 17 septem­ 
bre 1984 l'avis suivant: 

L. 16.279/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wet­ 
geving, tweede kamer, de 13e juli 
1984 door de Vice-Eerste Minister en 
Minister van Openbaar Ambt en door 
de Staatssecretaris voor Openbaar 

Ambt verzocht hun van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk be­ 
sluit IItot wijziging van het konink­ 
lijk besluit van 1 juni 1964 betref­ 
fende sommige verloven toegestaan 
aan personeelsleden van de rijksbe­ 
sturen en betreffende de afwezigheden 
wegens persoonlijke aangelegenheidII, 
heeft de 17e september 1984 het vol­ 
gend advies gegeven : 
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DISPOSITIF. 

Article 1er. 

Le texte suivant est proposé pour l'alinéa en projet 

"L'alinéa 1er niest pas applicable à l'agent de 

l'Etat qui, après avoir accompli une mission auprès d'un gou­ 

vernement étranger, d'une administration publique étrangère ou 

d'un organisme international, a été, à ce titre, mis à la 

retraite pour cause d'invalidité et bénéficie d'une pensionne 

BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel 1. 

De volgende tekst wordt voorgesteld voor het ontworpen 

lid : 

"Het eerste lid is niet toepasselijk op de rijksamb­ 

tenaar die, nadat hij een opdracht heeft vervuld bij een buiten­ 

landse regering, een buitenlands openbaar bestuur of een inter­ 

nationale instelling, uit dien hoofde in ruste werd gesteld 

wegens invaliditeit en een pensioen ontvangtn. 
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La chambre était. composée de 

Messieurs : P. TAPIE, 
de Heren . . 

Ch. HUBERLANT, 
P. FINCOEUR, 

P. DE VISSCHER, 

J. DE GAVRE, 

Madame 
Mevrouw 

M. VAN GERREWEY, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté par 
M. Ch. MENDIAUX, premi.er auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

L. 16.279/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de 
H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. Ch. MENDIAUX, eerste au­ 
diteur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 


